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And-i rat kotar-o 30to žulaj 1749 
berš thaj and-i javin kotar-o dives 
kaj avilo, astarde, sar phenen o lila, 
pretele 7760 rromen vi rromnén pe 
erver thana Espania@e, ami isi aver 
ginavimata kaj mothoven so sas astarde 
12.000 rromen. | àkcia, pinzardi sar “O 
Baro Phandipen” vaj vi sar “Generalo 
Phandipen e Rromengo'', sas čhinavdi 
kotar-o thagar Fernando 6to Espaniadar 
haj khonzardi pocoral kotar-o Markes 
de la Ensenada and-o trujalipen pal-e 
Maripnasqe Butá, thaj so von kamenas 
e keren sas te agorden biologikanes e 
rromenga, thaj te ulavde e mur$en thaj 
e zuvičn te na avenas neve biandimäta. 
Biéhalde e muer$en te keren zorale butá 
haj biéhalde e zuvlén k-o phandimäta 
'aj firme. 3i k-o ber$ 1765, kana ss 
hagar o Carlos 3to, von na mestárde 
e rromen, thaj mes8arde len sos@ar sas 
but phares lenge te keren so kamenas 
e keren, thaj mestárde e rromen. 


ar mothovel o Carlos Mufioz, akana 
historikano suro, na but pinzardo, si jekh 
e dola$en8ar save mudarde i rromani 


čhib and-i Espania, sos@ar but rroma 
daranas te sikaven lenge kulturikane 
абага, sar misaläge, i chib, te na prastan 
pala lenge palem. Aver rigade, kampel te 
phenas, o Baro Phandipen sadaj si ciro 
maj vastno kotar jekh histöria lekhavdi 
andar-o razaripen kaj von kerde e 
thaménga thaj akcénça save zumavenas 
te asimilisaren kulturikanes e rromen vi 
e rromnén?. 


Jekh amal kotar-i pizzeria kaj 

keravas buti kana simas bis bersengo 
mothovdäs mange so jekh var lesge 
themes8e (o Marručkos) phenenas: 
jekh éhib, jekh sundal. Deleuze, and-i 
Lõgica del sentido, vakerel p-o Crisipo: 
“te phenes vareso, akava nakhel p-o 
muj; phenes jekh vurdon, palal jekh 
vurdon nakhel p-o tiro muj”?, Kadial, Saj 
te phenas so i čhib, sadaj na sikavel o 
sundal, vi kerel o sundal vi nakhavel les 
p-o trüpo. Odolesge i reprèsia jekhe 
čhibagi peravel o sundal so akaja čhib 
kerel, o sundal so nakhavel p-o muja 
kotar-o manusa save vakeren la. 
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aj te phenas so i sk+ola si jekh labno so 
o akanutne tema lile te den normalitèta 
e manusenge, te del pe lende thamä thaj 
acara, vi i skola ulavelas o manusa save 
kamenas te oven andre i normalitèta 
kotar-o manuša save na kamenas 

aj na$tite zan k-i akaja normaliteta, 

haj von na kamenas te xasaren lengo 

erveripen. Vi o them lel lesqi bäza and-i 
paramiéa kotar-i näcia thaj vi mangel 
kulturikani normalitèta savi te del jekh 

arano zeno; odolesge o zamavipen 
kotar-o themutne siklaripnasge institücie 
zal pase i čhibagi estandarizacia. Vi saj 

e phenas: estandarizacia e sundalengi 
kaj keren o zene kana vakeren. Odolesge 
o akanutno them dikhel i rromani čhib 
sar vareso binormalo kaj kampel te 
mudaras, thaj navaxt ka dikhen i rromani 
éhib and-o siklaripnasge institucie. Vi 
pal-o rroma vi pal-o rromana, thaj vi 
pal-o aver sociale grupe kaj si dikhle but 
ele, te zan k-i skola vaj k-i universitéta 
si sar te zan k-i čingar mamuj o drom 
savo rodel te lel pengi identitčta, thaj so 

ikavel and-i zor p-o trupo vi and-i čhib 
lenge maj vastne misala. 


Odolesqe amen kamas te das avri jekh 
ċiterdi lavustik rromanes-katalikanes. 
espanikanes e siklovnenga vi e 
siklovnénga (vi éhavorre vi raklorre) kotar-i 
Escuela Gornal (L'Hospitalet de Llobregat) 
vi te Sirdas o drom karing te avel palem o 
rromano dikhipen vi te das pativ pe les€e, 
and-o jekh trujakipen kaj von si dikhlöver 
but e siklčvnen0ar si rromane čhavorre). 
Jekh lavustik kaj vi len kotor manuša 

save si but pase amare butăe thaj den 
jekh barino dikhipen. Vi, kotar varesave 
lava kotar-i lavustik, kerdäm jekh buti p-o 
jekh projekto $undodikhlóver kaj hamasas 


animacienge vi filmacienge teknike p-o 
super8, kaj kerdäm e siklõvnenga vi e 
sikl6vnénga kotar-o Gornal, kaj LaFundició 
dinäs lago sombutipen thaj vi i asociacia 
Taller Estampa. 


Vi kamas te palikeras pal-i Escola Gornal, 

haj especiales pal-o Serutnipen, lage 
siklärnen thaj lage siklovnén vi siklóvnen 

kotar-o šovto kürsos sos@ar vi kerde buti 
and-o projekto. 


1. Gómez Alfaro, Antonio: “La Gran Redada de Gitanos”, Ed. Presencia 
Gitana, Madrid, 1993. 


» 


. Varesave kotar-o thamá save sikaven o prastapen e Ghibägo, 

e kulturago thaj e acarenqo kotar-o rroma vi kotar-o rromnă 

kaj o Gómez Alfaro kidäs: «Te zan te bešen k-o thana kaj von si 

perutne..Thaj ni jekh rrom te vakerel pesgi ehib thaj te vakerel sadaj 

gaġikanes, thaj kon te vakerel rromanes, madikh so te kerel buti ej 

te Бобо o gaves8e, kampel to zal tar. vi ka maras les” (baradivaj 

1592, thami mamuj o corre thaj o manusa save mangen love kotar-i 

Sala de alcaldes de Madrid). '..thaj so na te irinen, aj te irinen aj 

te mudaras len, thaj kon te kamel te besel, si te besel and-o thana, 

gava thaj diza kaj te besen 1000 perutne sar minimun, thaj von 

nasti te vakeren pengi čhib, nasti te uraven pen penge gadenga 

thaj nasti te phenen so von si rroma, thaj o anav rrom kampel te 

Vi von nafti to kinen ni te bikinen graston, thaj kon na to 

kava, saj te mudaras les" (Thagarikane thamá sikavde 
and-o Madrid o bers 1619 kotar-o Felipe 3to). “Mothovav so o 
manusa save phenen so von si rroma, cačes von naj rroma thaj na 
aven kotar-o melalo Кока! kaj von phenen...Odolesqe phenan so von 
nasti te vakeren pengi ćhib, nasti te len penge gada thaj nasti te len 
penge phirutne acara, thaj kon na te kerel sa akava saj te drandaras 
lea,» (Thagarikani thami, aptambra 1793, artikulo Sto kotar-o 
Carlos 3to). 


3. Deleuze, Gilles: “Lógica del sentido”, Ed. Paidós, 1994. 
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Y que por ningún caso puedan 
tratar en compras ni en 
ventas de ganados mayores 
ni menores, lo qual hayan de 
guardar, so pena de muerte» 
(Premátiques i cédules reales 
publicades a Madrid el 1619 
per Felip Ш). «Declaro que los 
que llaman y se dicen gitanos 
no lo son ni por origen ni 

por naturaleza, ni provienen 
de raíz infecta alguna... Por 

lo tanto mando que ellos y 
cualquiera de ellos no usen 
de la lengua, traje y método 
do vida vaganto de que hayan 
usado hasta el presente, bajo 
las penas abajo contenidas...» 
(Reial Pragmática amb forge 
de llai, setembre de 1783, 
article V per Carles III. 


Deleuze, Gilles: "Lógica del 
sentido", Ed. Paidós, 1994. 


45 


Kana amen sirdam i asociácia 27 bersa 
maj anglal jekhe rromane zuvlčngi 
grüpaga (i Rafi, i, Mercedes, i Juana, i 
Paqui, i Vite, i Antonia, i Dami, thaj kola), 
amen xasarasas jekh xakaj but vasno. 


Odolesge kamläm te las palem e 
rromane kulturago barvalipen thaj vi 
i rromani éhib. 


| rromani ehib sas xačardi sar bengali 
čhib. Lava save aven kotar-i rromani 
čhib thaj nakhle k-i espanikani čhib 
(chaval, bocata, camelar, chachi, jalar, 
garito, sobar, pirarse, thaj kola). 


Te das avri akaja thikni lavustik e 
rromane lavenga si amenge jekh 
padmadorri te thovas i rromani kultura 
and-o than kaj kampel te ovel. 


Andar Lacho Baji Cali palikeras i zor thaj 


o sombutipen so LaFundiciö del amenge 
te kerel i buti amenca. 
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Quan vam començar l'associació 
fa 27 anys amb un grup de 
dones gitanes (Rafi, Mercedes, 
Juana, Paqui, Vite, Antonia, 
Dami, etc) un dels nostres drets 
estava perdent-se. 


És per aquest motiu que vam 
decidir recuperar el patrimoni 
cultural gitano i la llengua gitana 


La llengua gitana ha estat 
dimonitzada, paraules que 
provenen del calé i que quan 
s'han incorporat al castella 
apareixen com vulgarismes 
(chaval, bocata, camelar, chachi, 
jalar, garito, sobar, pirarse, etc.). 


Poder fer sortir a la llum aquest 
petit diccionari amb algunes 
paraules de la llengua gitana per 
nosaltres és un petit pas més 
per situar la cultura gitana al lloc 
pel qual hem de seguir Iluitant 
cada dia, 


Desde Lacho Baji Cali agraim 
l'obstinació | la colaboració que 
LaFundició posa en dansa per tal 
d'anar a l'una amb nosaltres, 


Adacire, akana si vareso akanutno te 
keras buti pal-o maškarkulturipen, vi 

o hamimäta thaj vi si vareso akanutno 

o racismo, thaj but manusa na zanen 
so pase lende vaze zivel jekh kultura, so 
madikh sa o pharimata kaj inkerdas but 
pativales, vaze si diversitèta, lošalipen, 
kovlipen thaj kola. But savimata pe 
lene so akharen akale manušen sar 
kamavdile kotar-o 3ivipen. Vakeras vas-i 
Rromani Sel. 


Jekh molipen kaj kampel te vazdaras 
vi te užäras si i rromani čhib, sos8ar 
but zene pačan so i rromani čhib sadaj 
si na but lava kaj labären o čora thaj o 
Gorrikane, thaj sa akava naj o čačipen, 
sosqe i rromani ċhib si jekh e chibăar 
maj barvali thaj čudavni so $aj te Sunas 
vi akana. 


Carlos Muñoz 
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Segur que avui dia, ara que 
estan tan de moda els temes 
interculturals, les fusions i fins 
| tot el racisme, més d'un no 
sap que més a prop del que es 


pensa sobreviu una cultura que, 


malgrat totes les vicissituds 
que ha suportat heroicament, 
continua sont una explosió do 
diversitat, vitalitat, adaptabilitat 
| un llarg etcétera de qualitats 
que defineixen aquest grup 
humà que senzillament 
continua enamorat de la vida. 
Naturalment, ens referim al 
Poble gitano. 


Un valor que cal desmitificar 
és el lingüistic, ja que la majoria 
de la gent pensa que la lengua 
gitana es limita a l'ús anarquic 
d'uns determinats vecables 
d'origen marginal, i aquesta 
Idea no té res a veure amb la 
realitat, ja que la llengua romani 
és una de les més riques I 
impressionants que encara 
podem escoltar. 


Carlos Muñoz 
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Papuca Sabatilles Zapatillas 


es 
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бий Guapa Guapa 


103 


Guapo 


104 


Guapo 


Tigre Tigre Tigre 


Vurdon Cotxe Coche 
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A 


D piene шав ti kn 
Amable; Es cuando te dicen cosas bonitas, cuando te hacen 

koń San lenge õa Bee Kana isi 

amen amala. Kana isi tut amal bilaches. 


que pueden tener: y es muy! tener 
| TE 


Ambréla: Amen kampel jekh ambrela te inkeras la kana del birsind 
thaj kadial na te panäres tuge. Isi la jekh sano kastuno kotor, sar jokh 
o the) prs ijekh poxtan karfinõnga kaj posaven la thaj aba na 
panäres 


Paraguas: Un paraguas se necesita para aguantarlo cuando 
llueva y que no te mojes. Tiene un trozo de madera fina, como un 
NA ni 
ya no te mojas. 


Asandėl: Si kana kinen vareso thai kana khelav thaj kerav but buta. 
Sonrair: Es cuando me compran algo y cuando juego y hago 
muchas cosas. 

e 
Baxt: Des baxt kana si e biandipnasgo dives thaj vi des baxt kana di 


e dajago dives flor. 


Felicidades: Las felicidades se usan para el cumpleaños y para 
el día de la madre. 


Baena el дапа sa ghi Кала Cinan festa loc CR 


ne 


Gat: Els gats són molt bons perque es mengen les rates i per això 


er 


Estrella: Les estrelles estan al cel | m'encanten i brillen molt de nit. 


Nena: Es una persona que té orelles, té ulls, té celles, té cabell, 16 
té morro... una nena és una persona que está com jo, petitona 


Lluna: El Pa més Hase de la lluna és el sol, 


D 
Tauró: El tauró va pel mar, neda a l'aigua i si surt ha d'estar tota 


l'estona a l'aigua perquè sinó es mor. És com semblant a un peix 
i pot menjar la terra que hi ha sota el mar. Fan una mica de por, 


= SE 
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Del suno: Varvar des suno bilaćhes thaj laches. Ami me dav suno 
laéhe 3elá sosqe kana sovav thai dav suno, den mange o Sukar 

sune save šaj te aven man@e p-o čačipen, sar misaläge te zav mire 
familiaga p-o drom vaj mire amelenga k-o Nevo York te zas othe thaj 
te phiras vi te khelas vi te gungaras. Vi kana dav suno vi siklóvav so 
kana perav vi $aj te vazdav mar 


Soñar: A veces sueñas cosas malas y buenas. Pero yo sueño mås 
cosas buenas porque cuando estoy durmiendo y sueño, me dan los 
sueños bonitos que los puedo cumplir. Por ejemplo ir con mi familia 


do viajo o con mis amigos a Nuova York a ir por allí y pasear y jugar 
y divertirme. Con soñar también aprendo que cuando me caigo me 
puedo levantar. 


Deráv: Si jekh drom karing o than kej biandăs o sivipen thaj kaj šaj te 
arakhas bipinzarde zivutre. Si jekh than kaj o dilipen e manusengo 
marel bilačhes. And-| Arxentina | deräv kaj si and-o Lache Balvala sì 
melaxni, ami and-i Patagònia si bodli, esmeralda thaj sudri zéleni, 


Mar: Viaje al origen de la vida y encuentro con especies 
desconocidas. SG, en pelos pora estupidez humana. En 
Argentina el mar de Buenos Aires es marrön, pero en Patagonia vira 
al azul, esmeralda, turquesa y verde gélido. 


Devel: O devel si o than kaj si opre amenBe thej si bodlo thaj isi los 
parne meja. Kotar-o devel del biršind vi del iv. 


Cielo: El cielo está arriba de nosotros y es azul y tiene nubes 
blancas. Sirve para llover y para nevar. 

Dikhif 
Paisaje: Es... que te vas a Sevilla. 


Dostikanipen: Si kana isi jekh zeno xoláme thajjekh dost saj te al thaj 
te del lesge vast. 


ki ja 
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Companyerisme: És quan hi ha una persona enfadada i un company 


© anar i ajudar. 


E 


Arc de Sant Marti: És un groc, un rosa, tots els colors posats com 
en un zero però per la meitat. Surt quan hi ha una mica de sal, com 
cap a les cinc o a totes hores quan fa sol 


a Es... una bola i una taula dessota o el món o l'univers, 


F 


Palau: É com un món ieu té arbres, té na 1 


в 
Galbeno: Si jekh rang sar o troé thaj si miri rang savi plačel man maj but. 


Groc: És un color = em recorda als trons i és el meu color favorit. 


Cereals: Es mengen, a vegades al mati, | quan els tens a la boca són 
cruixents. 


- м 
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Gilabel: Te: 


jes kampel te ovel tutjekh mokröfono. 
Cantar: Para cantar tienes que tener un micro. 


Golni: I golni si vareso te khelas futbol. Vi te khelas and-i ulica kana te 
kames thaj te mukhel te li la tele kana te kames. 


Pelota: La pelota es para jugar a fútbol. Para jugar a la calle cuando. 
tú quieras y si te deja la mama puedes bajar cuando tú quieras. 


Gui Si kai mire kakosgo čhavo sosge savaxt sim Ik 
meet e 
H 


Hurávno: Isi len so ma mm man: motòre. 


Hipokàmpo: O hipokàmpos si andre amare Serenge palal o jaki 
lakh derëvaqo grastoro thaj alosarel vi nkore a serimèta kej Inkeri 

pe but vaxt. Ami o hipokèmpos naj les serimàta, o hipotrujalipen 
putarel verver serimèta kaj si pe Verver kotora e godáge Si but vastno 
te inkeras amare siklövimåta, sosae del so varesave informècie te 
nakhen k-o seripen pe but vaxt thaj vi nakhavel akola informacie 

pe varesave molimata positivne vaj negativne, tha] si positivne vaj 
negativne kana o aksperiėncie oven éukar vaj bilaéhe Khongarel o 
seripen kaj saj te sikavas e lavença. Odolesge, jekh zeno savo te ovel 
les o hipokampos bilacho vi $aj te siklövel, misaläge, buti e vastenga. 
And-i cirlatuni Grėkia “hipokampos” aba sas jekh deravago grastorro, 
jekh lav somkerdo kotar duj lava: "hipo" kaj si 'grast' thaj "kampos", kaj 


si jekh 'deravaqo beng” akala sivutre pas grast vi pas macho, ses kon 
cidenas o vurdon kotar o devel Poseidón. 


plaents o doloroses: Concretament, gestiona la memöria que 
es pot expressar verbalment. Per això, una persona amb danys 
a l'hipocamo pot continuar aprenent, per exemple, destreses 
manuals. A la Grècia antiga "hippocempos"ja significava cavallet 
de mar; una paraula composada per altres dues paraules. "hippos" 
que significa cavall i “campos” que significa monstre mari. Aquests 
éssers meitat cavall i meitat peix eren els qui estiraven el carruatge 
del déu Posidó. 


llo: Jekh ilo si si lolo vi gälbeno thaj si maskarutno. 
Cor: Un cor és vermell i m i és mitjà. 


Indi: És un indi que tenen pares. Els indis són les coses bones que 


m'encanten i que potser tenen les coses que jo voldria: diners i 
targetes de metro per sortir, 
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J 


Jag Isijekhe manušengi grupa kaj san te gilaben, te baśaven e 
vastenca. Opre, and-o phalaj isijekh barax And-o barax isi o devel, 
iphuv thaji truj e vurdonesgi, vi and-i phalaj isi jekh fotografia, but 
angle. | fotografia si jekh jeg. Me simas and-o butjaga. Buter and-o 
gava, vi and-o foros. Kotar akala palutne, i jag maj bari si í jag kotar-o 
San Juan end-o pero La Magdalena. Othe besen vi rroma vi gaze — 
ıe kotar-o Senegal, Magreb, Amėrika..- thaj xuten p-i jag. 

peren andre i jag, na but vaxt, thaj Sunel pes oh, ah, ayva col, 
Akana na éhudas čhanda p-ijag. Savorre dikhen sa angle, jekh cira, vaj 
but vaxt, thaj maren godi pe so kamen te phabaren thaj 
inkeren. Baśaven muzika thaj isi vareso so na 3anav te halàrav. 


loguera: Hay un grupo de personas que se disponen a cantar, 
tocar palmas. En el escenario se ve una bandera, Lleva el cielo, la 
tierra y la rueda de carro. También hay en ese tablao una foto, blen 
delante, Es la foto de una hoguera, He estado en muchas hogueras 
—fogueres dicen en mi tierra—. Sobre todo en pueblos, también 
en la ciudad. De estas últimas, la más grande es la de San Juan en 
el barrio de la Madalena. Allí gente gitana y paya —ahora también 
de Senegal, Magreb, América..— saltan por encima. Algunos caen 
dentro, brevemente y se oye oh, ah, ayva co! Ahora ya no echamos 
muebles. Todos y todas miran fijamente, unos momentos, o un 
rato largo, y piensan en lo que querrían quemar y lo que querrian 
conservar. Hay música y un no sé qué, 


Jakh: Von si but sukar, ami na sa, sadaj varesave jakha si $ukar. 


Plaéan man e bodle jakha, sosqe si i rang so maj plačal man, sosqe vi 
o devel si bodlo. 


Ojo: Son muy bonitos, pero no todos, algunos. Me gustan los azules; 
porque es como mi color favorito. como el cielo que es azul, 


124 


K 


Kamav tut Si so phenav mire phenáge thaj kana phenav lage xačarav 
so vi voj kamel man. 


Kamel: Me катау mire familiaqe vi mire amalenqe, si vareso so but 
plačal man. 


Keras amari godi so: Kana keras suno pe godi ŝaj te sikavas pe amare 
zivimata vareso so naj and-o čačipen, vi keras o Sajpen te das godi pe 
aver sundal, amen na kampel te keras divano pal-o akanutno sundal. E 
suneca and-i Akcja $a) te keras akova aver sundal vi te khonzaras amen 
te keras jekh somkhetani buti, na sadaj te keras jekh 3enutni butt. 


125 


Kerel buti: Te siklóvas, te zas k-i sköla, me kerav mire buta thaj vi and-i 
matematike 


a. 
Kham: Si jekh xomali balenca. kanrale balença. 
Sol: Es una bola con pelos, con pelo pincho. 
B And-i — isi — pe keren ex sola. 
Culto: En el Culto hay cosas de Dios, se hacen cosas de Dios. 
Kher: Miro kher si parno vi baro thaj si skate, pase i skola Thaj Khare 


si but sodelinä mire amalenge. Khere vi isi dinosaurie, cèbrà thaj 
grastorre. 


Casa: Mi casa es blanca y grande y está aquí. cerca del cole. Y tiene 
`` ` - para mis amigos. Y tiene dinosaurios, cebras 
y 


Kherä: Jekh kher si sar o papùöã kaj thoven pen pe éukunä vaj 
koča, Isi kher kaj es lon Kara del ind thaj aver khara les kana 
kames te uráves šukar. 


Bota: Una bota es coma las chanclas que se ponen por los tobillos o 
por las rodillas. Hay unas que se ponen para la lluvia y otras que se 
ponen para vestir. 


Kómbo: Von si but šukar sosge varver dikhav mire amalnén e kombonça 
thaj plaéan man sc oral si but śukar. 


varvar dudan 


como muy bonitos porque a veces a mis amigas les veo lazos 
y me gustan porque los colores a veces brillan o son muy bonitos. 


Kristos: Si amaro dad thaj na zanav..thej si miro lestravno. Vov brakhel 


amen, ämi me na m sar te mothovav. 
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Carinyo: Serveix per estimar-me. 


L 


Vermell És un dels meus colors favorits i em recorda a un cor, 


Rojo: Es uno de mis colores preferidos y me recuerda a un corazón, 
Alegria: Es bona per la salut. Somriure cada dis, llevar-te amb tot 
Tamor i tot. Ballar, cantar, saltar, jugar amb els amics i ja es! 


Diners: Es una rodona que hi posa un número i que pots comprar 


coses, Serveixen 


carame 


Flor: Les flors tenen colors î fan molt bona olor Una flor bonica és 
mágica, com volar al cel. 


Girasol: Es mouen i són ta com el Bob um ja. 


M 


Peix: Els peixos estan al mar i m'agreden ura mica 
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Pez: Están en el mar y me gustan un poco. 


oa 
te ovel moxton e te ovel mákina e kai 


Máquina: Hay de ES oe 
fotocopias, de caja de dinero, de nacer café... 


Manro: O manro si jekh bazikano xabe, si xumer kotar-e givesqo arro, 
vaj jour aver germe, hamel pes e panda vi londaca, Vi mukhel pesta 
baröl 


Pan: El pan es un alimento básico, 
harina de trigo, 


se generen aromas y sabores, y finalmente se 
Miro kamipen: Si te xačarav so but kamav mire 3 
Momelšngi luludi: Von si parna sungan, 


Morrängi pahokráma: si jakh zeli sar jekh tūba kaj thoven molaj thaj 
akola aba si jekh late na te avel tatipen. Kana xav 
la sungav o тогга thaj si śudri. 


Helado de fresa: Es una cosa como SS d 
К аас juando 
lo como siento olor de fresa y está frio. 


N 
Nakhel po pani: Kana nakhes po pani and-i derav dikhes o phundă, 
| palutni var si nakhlóm po pani sas and-o nilaj and-o Marruškos, 
and-o Tetuán 
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ac Naar en mar ave para Ver ив des Lama QE 
a nadar fue en verano, en Marruecos, en 


o 


Obsèsia: Jekh zeli so lel tut thaj na mukhel tut, thaj del tuge te zas 
trujal o sarano than butvar vi šaj te des te phenes butvar "me na sim 
obsesivno, me na sim obsesivno, me na sim obsesivno, me na sim 
obsesivno, me sim obsesivno, me na sim obsesivno, me na sim 
obsesivno, me na sim obsesivno, me na sim obsesivno, me na sim 
obsesivno, me na sim obsesivno, me na sim obsesivno, me na sim 


obsesivno". : kadial = = 


Obsesión: Una cosa que si te coge blen no te deja en paz y te 


soy obsesivo, yo no soy obsesivo. yo no soy obsesivo, yo no soy 
obsesivo”. Y asi hasta el infinito. 


p 


Pahokremaqo taxtaj: Andre isi pahokrèma vi isi len vareso so poáavel 


"`... 


нанне 


Panesgi tusni: Akaja tuéni êj te labares la kana xas manto, па sanav 


s0, ingle iu Sop oe aan sã men 


Botella de agua: Sirve para que cuando estás comiendo puedas, no 
sé, hacer juegos y beber con ella porque tienes mucha sed o así. 
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Paparüga: 0° n, ın but Sukar. 
i: Si normale tira: 1, ami ičan man i Nike thaj i Adidas. 
Bambas: Son zapatos normales, pero me gustan la Nike y el Adidas. 


Patradórri: Von si and-o veš thaj von si but Sukar. 
т-на 
Ó jekh zéleni EE jekh thikni murukli, i ps xal F 


Manzana: Es una bola que os verde y tiene como un tronco 
chiquinino y finito, que se come, 


EAN Up e KNJ KURIER 


RER DET E 


OO 


Pinguino: Von si but $ukar. Phiren but éines thaj plačan man kana zan 
k-i istrabul. 


m 
indo se tiran coma de un tobogán. 


Pizza: I pizza maj Sukar mange sii barbakoa Te xava la akan: 


ją a mime gusta la de barbacoa. Si pudiera 
me la comeria ahora. 


Plaża: Sandikano than kaj te zas palal i buti, vi pala! o dizutno zivipen, 
thaj kola... vi $aj te ovel i plažagi godi, jekh than kaj te brakhas amen 
pace ER fascismo, vi mamuj o melalipen thaj isi trujal 

о čorripen thaj sa o bilachimata kaj den pe amenge: 
Ea lr r Aa ar eman malevas e amalenga 


pase i tel-o Chon, 
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Playa: Lugar apacible al cual regresar luego del trabajo, el trajín 
Libano sta“ puede cer la propia playa mentat in iugar da 


| 
i 
i 
i 


desconocidxs v compartimos una fogata ala luz de laluna. 


R 


Rakli e thagaresq: O raka e thagarenge si but sukar thaj Isi len tapané 
thaj uráven pen sar raklà o tha: e roki 


Princesa: Las princesas son muy guapas y se ponen coronas y se 
visten de princesas, con vestidos, 


Rićno: О rine si but sukar thaj isi Jekh rično savo si о rićno Г 


Oso: Son muy monos los osos y hay un oso que se llama oso panda. 
Rosa: Si jekh rang so but plačal man odolesge čiterdom jekh rõsa thaj 


"fas Ev un color que manen 


Rosa: Es un color que mo encanta por eso he dibujado una rosa y 
las nubes las voy a pintar rosas. 


Rromani zor: Respaš sa o sene and-i skbla si rromane éhavorre thaj vi 
me sim rrom thaj plačal man but te ovav rrom. | zor si o zenutnipen. Si 
lache zela, tu kana dikhes avere manuses sanes kana si rrom vaj gazo. 
Aba sanes so amen sam butxoláme, ami kana dikhes e manuses sanes 
kana si rrom, vi kana Sunes lesgo kirlo, kana vakerel: “¿un phralla...” 
kadial dikhes kana si rrom. Misaláge, si kana isi tut tiro zenutnipen, na 
ganav, vi tiri misüra sikavel but, irromani misüra si éoxani. Si laóhi ami si 
uži, misaläge, kana phenen tuge vareso so na plačal tuge, aba xas xoli. 
Ami vi i rromani misūra si kana des pativ, atóska акаа misūra laéhärel 
tuge vi del tuge te sikióves aver zel. Sosge, misaläge, tu хаз xoli thaj 
palal mares godi thaj phenes “Davila żsosqe sim xoläme? Sadaj si jekh 


ond atôska na keras: ios 
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Fuerza gitana: Casi toda la clase es gitana y yo soy gitano y me gusta 
ser gitano, La fuerza es la personalidad. Son cosas buenas, tú cuando 
Ves a una persona por ol carácter ya sabes si es gitano o es payo, 
ya lo sabes porque nos enrabiamos mucho. Pero por el carácter ya 
se sabe, por la voz también en el hablar: "Oye tú, chacho”... en eso 
se nota, Es por ejemplo tener tu propia personalidad, no sé. Y claro, 
tu carácter también porque hace mucho. El carácter gitano es muy 
brujo. Es bueno pero claro, cuando te dicen por. algo 

по te gusta, pues ya te enfadas. Pero el carácter gitano tambien 
consiste en que tienes que respetar. Entonces el carácter te hace 


pero 
por qué me he enfadado tanto por una tonteria y entonces ya no lo 
vuelves a hacer 


lo багах: Isi les I rang kotar-i derav vi kotar-i umal. 


Bandera gitana: Tiene el color del mar y el campo. 


rugnà zèlene, lolo thaj gálbene. O rugnă kaj mej plačan man 
ıarrön thaj zan k-o devel, 


Globos: Los hay pintados de verde y de rojo y de amarillo. Los que 
me gustan son los que explotan y se van al cielo. 


Rukh: Jekh rukh isi les murukli thaj zölene patriná, Kotar-o rukh Saj te 
les patrinä te makhes, madikh so te las but patrinà o rukh merel thaj 


nasti te makhas thaj aver manuśa save te kamen te len, aba nasti, 
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Arbol: Un árbol tiene un tronco y hojas verdes. Sirve para coger hojas 
para pintar, aunque si cogomos muchas hojas los árboles so muoron 
y ya no podemos pintar y otra gente que quiera coger no puede. 

s 


Saligäri: O saligara placan man sosge chuden lit 


iracol: Los caracoles me gustan porque sueltan muchas babas: 
y todo, 


PIŠITE Si kana naj WA Me kamav o Sandipen thaj so khonik te 
vi kamav te ovav Sandikano thaj na te kerav 
čan buto fütbol. 


Paz: Es que no haya guerra. Yo quiero estar en paz y que nadie le 
moleste a nadie y estar tranquilo y no molestarle a nadie. Y me 
gusta mucho el fútbol también. 


Šošoj: O $00) isi les kana, ретт, éuéä, bal, si sar jekh sukel maj bare 
kanenga thaj xutel thaj bešel and-0 rukha sosge kerev xevä thaj othe 
soven. Vi isi manusa so xambären len te peken len vite xan len. 


Conajo: El conejo tiene orejas, tiene barriga, tiene tetas, tiene pelo; 
Es como un perro con orejas más grandes. Y salta y vive en unos 
árboles porque hacen agujeros y duermen, También hay gente que 
los caza y se los queda porque se pueden tostar y comérselos, 


Suto, Suzi: Kon si šužo si Sudo, naj les buguma, isi les kovlo muj, 
brakhel misto o trüpo, urävel me o: Les jekh zin xolev, jokh gad, 
jekh raxami thaj sukar 


Guapo, guapa: Guapo es ser guapo, no tener verrugas, tener la cara 
suave, cuidarte bien el cuerpo, vestirte bien: Te coges un tejano, te 
pones una camisa. con una americana y unas bambas y ya está. 
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ге: Von si thaj zorale. 
Son rápidos y fuertes. 
Torte: Isi molajage torte, čokolatage, morrénge thaj vi kotar sa, me 
kamav te xav len sa o divesa, ämi varesave divesa na kamav. 
tartas de nata, de chocolate, y de tö. Yo quiero 

an ive na kai pero algunos no. 
ani mange. Naj verver sar o aver luluda, 
ami plačal man | 


Tulipan: Es una No tiene nada distinto de las otras. 
flores, pero me gusta el color, 
v 
Vurdon: E vurdonega zas k-o superbazäri mire dadeça, si but sukar 
thi ın thaj isi len Star 
Coche: = > mn 
y corren y tienen cuatro ruedas. 
Vurdon e pere Isi les truja thaj grasta. Jekh dives phirdôm jekh 
xulilõm 


cira e vurdoi 


en un carro y me 


Carro: y! s 
llevaron un poquito y luego me bajaron. 


x 
Xer: Kon 3al pe sa o thana maskar o maj Corre, thaj ser o xera: 
śandikano, zoralo, Sando, Ке! 


rdăs buti zorales, varvar bengalorro th: 
tele savaxt. 
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Kon kerdäs 
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